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O Inverno pode darnos uma Impresséo de desclagio e soliddo. Mo entanto, o Inverno
no Sul, especialmente depois de enfrentarmos imimeros desatios em 2020, emana
uma cnda invulgar de calor. Isso lembra-nos o poema Desabrochar das Ameixeiras de
Wang Anshi: “Vdrias ameixeiras ao redor da muralha déo um espectdculo. Sdo as tnicas que
florescem no frio intenso. Eu sel @ distdncia que nédo sdo neve. Pols o seu leve perfume encontra
o caminho até ao meu nariz.” Acreditamos que a mesma determinacio que uma flor de
amelxeira mostra ao persistir em ternpos dificeis e espera calmamente pela chegada
da Primavera, J& se enraizou no coragio das pessoas de Macau, que fizeram todos os
seus esforgos para lutar contra a epidernia de Covid-19 e reanimar a econormia local.

Negligenciou pessoas ou colsas enguanto se dedicou a restabelecer a velha face de
Macau? Ja pensou nas atividades de leitura em familia como um meio simples e eficaz
de unir duas geragdes e melhorar os relacionamentos familiares? Com o termna “Leitura
Divertida para Criangas”, a secgdo "Recurso” deste mimero analisa o cultivo da
cultura da lelitura entre as criancas de Macau, pela qual podemos obter uma melhor
compreensio de como a leitura em familia e o seu mercado estiio a ser desenvolvidos
na cidade por iniclados que trabalham em assoclagdes relevantes e em circulos
educacionais.

A secgio "Fala o Autor” apresenta uma entrevista com a equipa criativa responsavel
pelo livro Histéria das Trabalhadoras da Indistria de Vestudrio de Macau. Mo & o primeliro
livro decumentéario que a Assoclagio de Desenvolvimento Comunitario Artistry of
Wind Box ja publicon, mas desta vez é mais comno um desafio de publicar um livro de
histéria oral na “era 2.0°. O “Manual da Biblicteca” apresenta a Base de Dados da Colegéio
de Periddicos de Linguas Estrangeiras, uma base de dados da qual deve fazer bom uso se
quiser enriquecer e exibir o seu conhecimento scbre o passado e o presente. "Retrato
da Biblicteca” apresenta os funcionarios da Biblioteca do Instituto de Enfermagem
Kiang Wu de Macau, uma biblicteca que muitas pesscas desconhecem. Que
misterioso! Vocg encontrara todas as respostas nesta ediciio de Os Lvros e a Cidade.

Por altimo, mas nédo de menor importincia, fagamos juntos um desejo na transigio
entre o antigo e o nove: que a leitura torne Macau urn lugar melhor e crie um munde
melhor emn 2021.

Winter may give us an impression of desolation and solitude. However, winter in the south,
especially after facing numerous challenges in 2020, exudes an unusual wave of warmth. This
reminds us of the poem ‘Plum Blossoms’ by Wang Anshi: “Several plum trees around the wall
put on a show./ They are the only ones blooming in the bitter cold./ I know from the distance
they are not snow./ For their faint fragrance finds its way to my nose.” We believe that the same
determination that a plum blossom shows as it persists in difficult times, and quietly waits for
spring to come has already been rooted in the hearts of Macao people, who have made their
every effort in fighting against the Covid-19 epidemic, and reviving the local economy.

Have you neglected people or things around while you devoted yourself to bring back the old
face of Macao? Have you ever thought of family reading activities as a simple and effective
way to connect two generarions and enhance family relarionships? Under the theme of ‘Fun
Reading for Children’, the ‘Feature’ section of this issue looks into the cultivation of reading
culture among children in Macao, in which we can gain a better understanding of how family
reading, and its market are being developed in the city from insiders working in relevant
associations and in educational circles.

The ‘Author’s Say’ section features an interview with the creative team behind the book Sie
of Women Workers in Macaw Garment Industry. It is not the first documentary book thar the
Artistry of Wind Box Community Development Association has ever published, but this
time it is more like a challenge of publishing an oral history book in the ‘2.0 era’. ‘Library
Handbook” introduces the Database of Foreign Language Periodicals Collection, a database
thar you should make good use of, if you want to enrich and display your knowledge of the past
and the present. ‘Library Portrait’ features the staff working at the Kiang Wu Nursing College
of Macau Library, a library which is unknown to many people. How mysterious! You will find
all the answers in this issue of Baaks and the City.

Last but not least, ler us make a wish together in the transition between the old and the new:
may reading make Macao a better place, and create a better world in 2021.
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LEITURA DIVERTIDA PARA CRIANCAS
FUN READING FOR CHILDREN

N4

E comum dizerse que os habitos de leirura devem ser cultivados
desde cedo. No entanto, com que idade devemos comegar? O que
devemos ler para comegar? A Biblioteca Priblica de Macau, uma
das instituicdes sociais e educarivas mais importantes e acessiveis
da cidade, desempenha um papel fundamental na organizacio e
distribuigio de recursos de leitura. Para além de proporcionarum
ambiente de leitura acolhedor e um extenso catilogo, a Biblioteca
atribui uma grande importincia i promogio de servigos de
leitura inovadores e da colaboragiio com instituigoes de ensino e
associagdes infantis relevantes', procurando optimizar os recursos
de Macau — limitados, mas de qualidade — e partilhar os mesmos
com um maior nimero de leitores. Nesta edicio de Os Livvos e
a Cidade, conviddmos vérias figuras que se dedicam a promover
a leitura junro das criancas e rrabalham neste dmbito com a
Biblioteca, a fim de partilharem connosco as melhores formas de
cultivar o prazer da leitura.

Nata 1 Chen, Y.0u (Bdaio de 2017} A Fuanagiin rw&&'ﬂwpﬂhmﬁlmlﬁl i Lt
dax Criavapas”, Revista Chizi,n 419, p. 181

We always say that the habit of reading should be
cultivated at an early age. However, at what age
should we start? What should we read as a beginner?
The Macao Public Library, one of the most important
and accessible social and educational institutions in
the city, is instrumental in the role of organizing and
allocating reading resources. In addition to providing
a cosy reading environment and an extensive library
catalogue, the Library also attaches great importance
to launching innovative reading services and fostering
collaborations with educational institutions and
relevant children’s associations!, seeking to optimize
the limited, yet quality resources in Macac and share
them with more readers. In this issue, Books and the
City has invited several guests who are dedicated to
promoting reading among children, and have worked
with the Library in this regard to share with us how the
enjoyable habit of reading should be cultivated.

Hote 1: Chen, ¥. G. (May 2017). ‘Public Library’s Function and Strategy in
Promefing Reading among Children’. Spirifual Leaders, 419,181,
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E comum pensar-se que as criangas devem comegar a ler somente apos os trés anos de idade, mas, na verdade, os bebés
entre os 0 e 0s 3 anos ji podem comegar a desenvolver as suas competéncias de leitura. A “Happy Reading Planet
Association” ¢ uma associagio dedicada & promogio da leitura de pais para filhos em Macau, tendo ji realizado com

éxito virias actividades de leitura para bebés, muito raras em Macau.

Many people think children should start to read only after they turn three vears old, but in fact, babies
can start to develop their reading skills between the age of O to 3. Happy Reading Planet Association is
one of the active associations committed to promoting parent-child reading in Macao. They have also
succassfully held many balby reading activities, which is a rarely seen scenario in Macao.
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Leitura de Livros [Instrados com a Fam ifia
Fan Picture Book Reading with Fam ily

fRHEFSRE® (L) RAERCIndy (&)
FPresidente Kamin Leong (4 esquerda) e vice-presidente Cindy Chow (4 direita) da "Happy Reading Planet Association™
FPresident Kamin Leong (lefi} and vice-president Cindy Chow (tight) rom Happy Reading Planet Association
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A Leitora Promove o Crescimento
Reading Promotes Growth

A “Happy Reading Planet Association™ foi fundada pela presidente Kamin Leong e pela vice-presidente
Cindy Chow em 2018, sendo a maioria dos membros provenientes do meio educativo. Em apenas dois anos, a
associagio co-organizou com a Biblioteca Priblica de Macau as actividades “Leitura de Livros llustrados com
a Familia” e “A Leitura Promove o Crescimento”, conquistando inimeros fis. Todas as sessdes de “Leitura de
Livros Ilustrados com a Familia®, direccionadas para bebés dos 0 aos 3 anos de idade, esgotaram, indicando
a falta de actividades de leitura em familia para bebés dos 0 aos 3 anos na cidade. A actividade, explica Cindy
Chow, contou com uma selecgio especial de liveos “pop-up™ A Aranha Atarefada e Carvega Agui - o primeiro
destina-se a facilitar a capacidade de aprendizagem linguistica dos bebés por meio de cenas e didlogos
repetidos e o tltimo é um livro sensorial infantil que deu origem a debates acalorados na Feira do Livro de
Frankfurt e na Feira do Livro Infantil de Bolonha, permitindo aos bebés experienciar o prazer da leitura
através de um modo de leitura “migico”, em que pais e bebés podem langar um feitigo migico numa pagina e
encontrara resposta na pigina seguinte, “A Leitura Promove o Crescimento”, uma actividade promovida pela
Biblioteca Piiblica de Macan hi muitos anos, &, por sua vez, direccionada para pais e criangas dos 4 20s 7 anos,
apresentando diferentes temas todos os meses. Este ano, o evento ird guiar os participantes na leitura de livros
ilustrados através de uma série de abordagens diferentes.

A aspiragio original das duas fundadoras ao criar a associagio era encorajar os pais a reservar mais tempo da
sua agenda sobrecarregada para a leitura com os seus filhos, inspirando-os assim a desfrutar desde cedo da
leitura. Desenvolver hibitos de leitura é um presente maravilhoso para toda a vida que os pais podem oferecer
aos seusfilhos.

Happy Reading Planet Association was founded by president Kamin Leong and vice-president Cindy
Chow in 2018, with most members hailing from educational circles. In just two years, the association has co-
organized two activities ‘Fun Picture Book Reading with Family’ and ‘Reading Promotes Growth’ with the
Macao Public Library, winning them numerous fans. All sessions of ‘Fun Picture Book Reading with Family’,
which was themed on reading for parents and babies from O to 3 years old, were fully booked, suggesting
there is a shortage of parent-child reading activities for babies aged between O and 2 in the city. The activity
featured a special selection of books; taking the two pop-up books The Very Busy Spider and Press Here
as examples, Chow elaborated that the former can facilitate babies’ abilities of language learning through
repeated scenes and dialogues while the latter, an infant sensory book which incited heated debates at
the Frankfurt Book Fair and Bologna Children's Book Fair, allows infants to experience the joy of reading
through a ‘magic-like’ reading mode, with which parents and infants can cast a magical spell on one page
and find the answer on the following page. ‘Reading Promotes Growth', one of the featured activities hosted
by the Macao Public Library for many years, targets parents and children aged 4 to 7 and features different
themes every month. This year, the event will guide participants to read picture books through a variety of
approaches.

The two founders said that the original aspiration in establishing the association was to encourage parents to
spare more time from their busy work schedule, and daily life for reading with their children together, thereby
inspiring them to love reading at an early age. Developing the habit of reading is a wonderful life-long gift
from parents to their children.
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“Children’s Pen of Macan” langou om periddico homdnimo sobre [iteratura infan ol
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“Deixe que a leitura entre na vida dos seus filhos a partir de cenas
familiares. Ao ligar a leitura a vida das criangas, estas poderio sentir-
se mais identificadas com o que léem e compreender melhor e reflectir
sobre a vida através da leitura. Este é também o objectivo da criagio de
‘Children’s Pen of Macau™, afirma Lydia leong, uma das fundadoras
desta plataforma local de criagio de literatura infantil. 56 quando
comegon a procurar livros ilustrados adequados para a leitura de
pais para filhos é que perceben que Macau tem recursos limitados
de literatura infantil. Segundo Ieong, “nio é que os livros infantis
publicados no exterior ndo tenham qualidade, mas o sen contexto
pouco familiar cria uma certa distincia, nio permitindo que as
criangas se identifiquem com as histérias. Esta é arazio pela qual decidi
criar “Children’s Pen of Macan”. O objectivo é fomentar a criagio de
histérias de Macau para as criangas da cidade.” “Children’s Pen of
Macau” tem vindo a promover a leitura junto das criangas e a criagio
de literatura infantil de formas variadas, publicando, por exemplo,
o0s seus proprios periddicos e colegdes de histérias e estabelecendo
uma plataforma “online” de narragio de histérias para criangas, para
além de realizar sessdes de narragio de histérias para criangas em
colaboragio com diferentesassociagdes.

O teatro interactivo e a leitura de livros ilustrados sio, sem davida,
as abordagens mais ficeis para atrair a atengio do piblico. Os livros
ilustrados, os desenhos animados e a narragio de histérias sio
igualmente muito apelativos para as criangas, mas nenhum pode
substituir completamente a leitura de pais para filhos, que consiste
numa pratica muito simples. Ieong sublinha que os pais devem comegar
a expor os seus filhos a livros de transicio aos 6 anos de idade, a fim de
passarem de livros ilustrados para livros com contelido mais textual.
“Recomendo aos pais que usem livros de transigio com mais frequéncia
quando estiverem a ler histérias aos seus filhos, por forma a ajudé-los a
transitar de livros centrados em ilustragdes para livros com mais texto.”
Com vista a promover os livros de transigio, leong criou uma série de
histdrias com elementos locais, como Kai Kai e Xiw Xiw em Macan,
uma série de livros infantis sobre Kai Kai e Xin Xin, dois pandas que
vivem em Macan. [eong espera que, ao combinar a experiéncia de
leitura com a experiéncia da vida real, os livros possam contribuir para
um maior conhecimento dos pequenos leitores sobre Macaun e para o
seu sentido de pertenca i cidade.

Segundo leong, a leitura nio é um luxo, mas sim algo que todas
as criangas devem ter a oportunidade de fazer. Por este motivo,
“Children’s Pen of Macau” visita frequentemente diferentes bairros
para partilhar o prazer da leitura com a populagio. “Na verdade, nio
si0 s 0s escritores oun os professores que podem cultivar o hibito da
leitura nas criangas. O mais importante é que os pais passem tempo
a ler com os seus filhos.” E leong acrescenta: “Os pais nio tém de se
preocupar se tém ou nio tém jeito para contar histérias. Eles podem
contar histérias com umalinguagem simples ou ler um livro emvozalta
e depois conversar descontraidamente com os filhos sobre a histéria. O
mais importante da leitura entre pais e filhos é ter tempo de qualidade
com as criangas e ajudi-las a formar hdbitos de leitura sustentiveis.”

Lydia Ieong. nma das fondadoras desta plataforma local de cdaglo de literatura infantl
Lydia Ieong, a founder o f the Jocal crearion plarform for children's literarure

‘Let children embark on their reading journey from familiar
scenes. By linking reading to children’s lives, they will gain
a sense of engagement, understand and contemplate life
through reading, which is also the objective of establishing
the Children's Pen of Macau,’ said Lydia leong, a founder
of the local creation platform for children’s literature. Only
when she looked for picture books suitable for parent-
child reading for her sons, then she realizes that Macao
has very limited children’s literature resources. She noted
that ‘it is not like the children’s books published overseas
are of low quality, but it is the setting of the story that
makes children cringe, and is difficult for them to immerse
themsehves in. This is the reason why | decided to establish
the Children’s Pen of Macau, in order to foster the creation
of Macao-themed stories dedicated to children in the city.
The Children's Pen of Macau has been promoting reading
armong children and the creation of children’s literature by
various means. For instance, they have published their own
periodicals and story collections, and established an online
storytelling platform for children, in addition to holding
children's storytelling events in collaboration with different
associations.

Interactive drama and picture book reading are
undoubtedly the easiest approaches to attract attention;
picture books, animations and storytelling are also very
attractive to children, but none can completely replace
parent-child reading, which is practical and simple. leong
pointed out that parents should start to expose their
children to bridging books at the age of 6, and later they
can move forward from picture books - which centre
around illustrations - to thase with more textual contents.
| would encourage parents to use bridging books more
often during story time with their children, thereby paving
the way for them to shift from books with mere illustrations
to those with more text. To promote bridging books, she
created a series of stories with local elements, such as Kai
Kai Xin Xin in Macao, a series of children books themed
on Kai Kai and Xin Xin, two pandas living in Macao. She
expects that by combining with real life experience, the
books can enhance young readers’ understanding of
Macao and help them gain a sense of belonging to the city
when they are reading the stories.

leong also mentioned that reading is not a luxury, and
every child should be given the opportunity to read.
Therefore, the Children's Pen of Macau has been constantly
sharing the joy of reading with the public in many different
neighbourhoods. ‘In fact, cultivating the habit of reading
armong children is not something that can be achieved only
by writers or teachers. It is more important for parents to
spend time reading with their children.” She added, ‘Parents
need not to worry about their storvtelling skills. They can
tell stories with simple language or even read the text out
loud, and raise a light-hearted discussion with their children
afterwards, which is also an effective way of telling stories.
The key points of parent-child reading are to have quality
time with children, and help them develop a sustainable
reading habit.
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O ENCANTO DE UMA EXPOSICAO TEMATICA DE LIVROS
POWER OF THEMATIC READING EXHIBITION

EgERr @ pRnERRERENRER (L) LRRABER (8)

As professorase promotoras daleitum Wendy Weng (4 esquerda) e Tina Leong (& direita) da
Secgio Chinesado Colégio de Sanca Rosa de Lima

Teachers and reading promoters Wendy Weng (left) and Tina Leong (right) from the Santa
Rosade Lima Secondary School (Chinese Section}
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A biblioteca da $ecpdo Chinesa do Coldgio de Santa Rosa de Lima langon nma série de actividades exera para complementar a
exposiglo temdtics, indoindo campan has de redacpio de fichas deleitum e festas de Jeitura.

The library of the School has Jaunched a aumber of extended activities to complement the thematic exhibition, including book
review writing campaignsand reading partics
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"A Aventum do Principezinho”), exposicfo temdtica de livios da colegilo
da Biblioteca, promovida pela Biblioteca Piblica de Macan, decorren na
Secpfio Chinesa do Colégio de Santa Rosa de Lima

‘Livele Prince’s Adventure’, the thematic collection exhibition launched
by the Macao Public Library was held in the campus of the Chinese
Section of the School
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“A Aventura do Principezinho”, uma exposigio temitica de livros da colegio da Biblioteca, promovida pela
Biblioteca Piblica de Macau no ano passado, nio sé incluin exposigbes itinerantes nas virias dependéncias
da Biblioteca, como também propis o empréstimo gratuito de livros is escolas locais para fins de exposigio,
permitindo 4s mesmas ter acessoaos recursos da Biblioteca Priblica e promover aleitura junto dos seus alunos.

As professoras Wendy Weng e Tina Leong, responsdveis pela promogio da leitura na biblioteca da Secgio
Chinesa do Colégio de Santa Rosa de Lima, referem que esta foi a sua primeira colaboragio com a Biblioteca
Piiblica de Macau, tendo, pela primeira vez, requisitado recursos da mesma para fins de exposigio na escola. A
exposigio foi sobretudo direccionada para alunos do 5.7 20 12.7 ano. “Tendo em conta que O Princpezinbo é
um clissico literdrio muito conhecido, considerimos quea exposigio seria muito apelativa para os alunos. Por
conseguinte, quando vimos os materiais promocionais, decidimos inscrever-nos para co-organizar aexposigio
na escola. Também realizdmos uma série de actividades extra dedicadas ao tema da exposicio, incluindo festas
de leitura, sessdes de partilha e campanhas de redacgio de fichas de leitura, na esperanga de incentivar os
alunos a cultivar o hibivo da leitura.

A maior conquista da exposigdo foi estimular o interesse dos alunos pela leitura. Ambas as professoras
concordam que a exposigio teve resultados favordveis: os alunos ficaram a conhecer melhor o autor de 0
Principezinbo, Antoine de Saint-Exupéry, por meio dos itens expostos da Biblioteca Piiblica e a mostra, para
surpresa das professoras, niio sd atrain a atengiio dos alunos para o tema, como também inspirou osalunos a ler
sobre temas mais variados. Nas palavras de Leong, “0 Principezinho é uma obra literiria de renome mundial,
a exposicio despertou o interesse dos alunos pela leitura de outras obras literirias mundialmente famosas.
Por outro lado, também ficimos satisfeitos por ver que esta exposicio sobre literatura também impulsionou
a curiosidade dos alunos pela ciéncia, ao abarcar muitos conhecimentos cientificos, como planetas e aviagio.
Apdbs visitarem a exposigiio, os alunos visitaram a nossa biblioteca escolar e até mesmo a Biblioteca Piiblica para
requisitar livros relacionados com estes temas, o que por sua vez fomentou os seus hiibitos de aprendizagem e
leituraindependentes.”

2N\

‘Little Prince's Adventure’, the thematic collection exhibition launched by the Macao Public
Library last year, not only featured roving exhibitions in branch libraries, but also provided
free loans to local schools for display, allowing them to access public library resources and
promoting reading in the campus.

Teachers Wendy Weng and Tina Leong from the library of the Santa Rosa de Lima
Secondary School (Chinese Section), who are responsible for promeoting reading, noted that
this is the first time they have collaborated with the Macao Public Library, and borrow their
resources for display in the campus. The exhibition mainly targets students from Primary 5 to
Form 6. ‘Considering that The Little Prince is a well-known literary classic, we believe that the
thematic exhibition will be very attractive to students. Therefore, the school decided to apply
to the Public Library to co-host the exhibition when we saw the promaotional materials. We
have also held a number of extended activities under the theme of the exhibition, including
reading parties, sharing sessions and book review card writing campaigns’, hoping to
encourage students to develop the habit of reading.

The biggest achievernent of the exhibition was to stimulate students’ interest in reading.
Both teachers share the sarme opinion that the exhibition has vielded favourable results as
it has increased student’s knowledge on the author of The Little Prince, Antoine de Saint
Exupéry, through the exhibited iterns of the Public Library and, to their surprise, it has not
only attracted attention on the theme itself, but has also inspired students to read more
extensively. Leong added that ‘the exhibition themed around The Little Prince has raised
students’ interest in reading other world-famous literary works., We are also pleased to
see that the literature-themed exhibition has also driven students’ pursuit for scientific
knowledge. As the topics covered in this exhibition involve a lot of scientific trivia, such as
planets and aviation, students have subsequently visited our school library and even the
Public Library to borrow relevant books, which has in turn fostered their habit of independent
learning and reading.
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DAS PALAVRAS A PRATICA: PROMOCAO DA LEITURA JUNTO DAS CRIANCAS
- UMA ENTREVISTA COM PAUL PANG, COORDENADOR DO GABINETE DE ASSUNTOS ACADEMICOS DA
UNIVERSIDADE DE MACAU E FUNDADOR DO “ METODO KAIYUAN DE NARRACAO DE HISTORIAS”

PROMOTING READING AMONG CHILDREN WITH CONCRETE ACTIONS
- AN INTERVIEW WITH PAUL PANG, THE DEAN OF STUDENTS OF THE UNIVERSITY OF MACAU AND

FOUNDER OF KAIYUAN STORYTELLING METHOD
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MOMENTOS MARAVILHOSOS DE ACTIVIDADES DE LEITURA PARA CRIANCAS
ORGANIZADAS PELA BIBLIOTECA PUBLICA DE MACAU

WONDERFUL MOMENTS OF CHILDREN’S READING ACTIVITIES HOSTED BY
THE MACAO PUBLIC LIBRARY
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A Biblioteca Piblica de Macaun organiza virias actividades todos os anos, incluindo eventos que promovem a leitura junto das criangas, wordkshops, etc. Vamos
reviver alguns momentos maravilhosos destasactividades através de registos fotogrificos.

The Macao Public Library hosts various family activities every vear, including events and workshops that promote reading for children.

Let us have a look at the photos and relive the wonderful moments in sorne of the activities.
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‘Adventure Together

20195 “SEgHA"
"Lendo em Toda a Cidade” 2019
Reading in the Ciry’ 2019
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Pan! Pang, fandador do * Método K aiynan de Narmgfo de Histdrias™
PanlPang, the founderof Kaiyuan Storyrelling Method

Many people know Paul Pang from a column that he writes for the children’s literature section of Macac
Daily News. With an extensive background in education thanks to some 20 years of service with the
University of Macau, Pang is also a pioneer that has been promoting reading for children in different schools,
and educational institutions through concrete actions for many vears.

Speaking of how he came up with the idea of the Kaivuan Storytelling Method, Pang recalled that ‘when my
daughter Kaiyuan was small, | told her stories every night that | improvized and created interactively with
her based on her favourite characters (such as the Pleasant Goat) and real-life situations (such as playtime in
the Flora Garden). My daughter loved thess stories, which have become our wonderful memories, and even
marked the beginning of my joumey in creative writing”.

When Pang told stories to children in the kindergarten where his daughter was attending, he found that
everyone loved interactive stories, and therefore created the Kaivuan Storytelling Method, a personalized
storytelling method that encourages parents to tell stories based on their children's interest and needs,
thereby establishing a close relationship between them and developing various qualities in children.

When talking about the various children’s reading activities in Macao, Pang believes that despite an
increasing availability, the coverage across Macao is still insufficient. He hopes that primary schools and
kindergartens can cooperate with government departrments to hold more parent-child storytelling activities,
lectures and workshops to especially develop parents’ skills, habits and courage in storytelling. ‘Parents are
the best storytellers and a role model for children. The more stories parents read, tell and create, the more
children are willing to imitate, which helps to improve their ability to communicate and foster their creativity.
| myself have a stutter, but my daughter never objected to my poor way of speaking.” He gave an example:
‘During a lecture that | delivered in a kindergarten, a granny asked me whether it is ok for her to make up
stories for her grandson based on illustrations from picture books as she cannot read. | said she surely could.
All parents should learn to be as equally courageous.”

REASFARREE.”
Paul Pang é conhecido pela sua coluna na secgio de literatura infantil do
Jornal Ou Mun (Didrio de Macau). Com uma vasta experiéncia na drea
“ da educagio e gragas aos cerca de 30 anos de servigo na Universidade de
Macau, Pang é também, desde hi muitos anos, um pioneiro na promogio
ﬂ de actividades concretas de leitura para criancas em diferentes escolas e

instituigdes de ensino.

Referindo-se & origem do sen Métode Kaiyuan de Narragdo de Histdrias,
Pang recorda: “Quando a minha filha Kaiyuan era pequena, eu contava-lhe
todas as noites histrias que improvisava e criava interactivamente com ela,
com base nas suas personagens favoritas (como a Xi Yangyang/Ovelha Feliz)
e em sitnagdes davida real (como os nossos momentos derecreio no Jardim da
Flora). A minha filha adorava essas histdrias, as quais acabaram por se tornar
memdrias maravilhosas e marcar o inicio do meu percurso na escrita criativa®.

Quando contava histérias s criangas do infantirio da sua filha, Pang
descobriu que todos adoravam histérias interactivas. Foi nessa base que crion
o Método Kaiyuan de Narvagido de Historias, um método de contar histdrias
personalizado que incentiva os pais a contar historias com base nos interesses
e nas necessidades dos seus filhos, estabelecendo assim uma relagio estreita
entre eles e desenvolvendo virias qualidades nas criangas.

Relativamente is virias actividades de leitura para criangas realizadas
em Macau, Pang considera que apesar da disponibilidade crescente, as
mesmas ainda nio chegam a todo o lado, esperando que as escolas primirias
e infantirios possam aliar-se aos servigos piiblicos para realizar mais
actividades de narragio de historias para pais e filbos, palestras e workshops,
a fim de desenvolver especialmente as competéncias, os hibitos e a coragem
dos pais na narragio de histérias. “Os pais sio os melhores contadores de
historias e um modelo para as criangas. Quanto mais historias os pais lerem,
contarem e criarem, mais as criangas estario dispostas a imiti-los, o que
contribuird para melhorar a sua capacidade de comunicar e para estimular
a sua criatividade. Eu proprio sofro de gaguez, mas a minha filha nunca
implicou com o men modo esquisito de falar.” Pang di ainda outro exemplo:
“Durante uma palestra que dei num infantirio, houve uma senhora que me
perguntou se poderia inventar histdrias para o seu neto com base nas imagens
de livros ilustrados, pois ela ndo sabia ler. Eu respondi que podia, sem diivida
alguma. Todos os pais deviam aprender a ser corajosos como ela.”
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—Let¥ Fold the Coolest Paper Plane” Workshop
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Com aajuda do instrutor, as criancas aprenderam diferentes métodos de dobragem para criar avides de papel por meio

daimitacio, observagio e anotagdes.

The instructor guided children to learn different methods of folding paper planes through
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A campanha de 23 de Abril de 2019 “Lendo em Toda a Cidade” convidou todos os

interessados a organizar pontos de leitura por toda a cidade, incluindo o pélo da Escola

de Santa Madalena, onde foi realizada a sessio "0 Prazer Infinito da Leitura”, em que
professores e alunos puderam desfrutar juntos da leitura.

imitation, observation and making notes.

02

R R
Edocagdo sobre o uso de Recursos da Biblioteca
Library Resources Utilization and Education

The 232 April 2019 'Reading in the City' campaign called for reading spots
across the city, including the branch campus of Santa Madalena School,
where the session ‘Infinite Joy from Pleasant Reading’ was held and
teachers and students enjoyed reading together.

7.
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“Livrosao Sol"20019
‘Book Showing Activity' 2019
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“Beijo 4 Natureza — Passeio em Livros de Ilustragio”, uma actividade integrada na série
“Livros ao Sol”, convidou as criangas para um passeio ao ar livre para ler sobre o mundo
natural e explorar o mesmo. Através da orientagio do instrutor, o qual ia apresentando
virias plantas ac longo do percurso, as familias tiveram oportunidade de ficara conhecera
flora do Monte da Taipa Pequena e de experienciara harmoniaentre o homem e a natureza.
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Os instrutores apresentaram os recursos da biblioteca is criangas do infantirio afiliado da Sheng Kung Hui Escola
Choi Kou (Macau) por meio de jogos interactivos.

The Instructor introduced library resources to children in the affiliated kindergarten of Sheng Kung
Hui Choi Kou Scheool (Macau) through interactive games.

Tour to Nature with Picture Books', an activity of the ‘Book Showing
Activity' series, invited children to go outdoors to read about and explore
the natural world. By giving explanations along the route, the instructor
guided families to discover the plants on the Small Taipa Hill and experience
the harmony between humanity and nature.
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A SMALL YET SPECIALISED LIBRARY
— KIANG WU NURSING COLLEGE OF MACAU LIBRARY
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The Kiang Wu Nursing College of Macau Library (hereinafter
referred to as the ‘Nursing College Library’ or ‘Library’) is most likely
a library that intrigues many readers — it being a small yer specialised
college library mainly housing professional medical books. In this
issue, Books and the City has invited two experts from the Nursing
College Library, Angus Leung and Sara Wong, to unveil its secrets.

LIBRARY PORTRAIT + LIERARY WONDER WHY
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Situated inside the Mong Ha Campus of the Kiang Wu Nursing
College of Macau, the library mainly provides services to
its teaching staff, students and alumni, as well as medical
professionals. The library holds a collection of over 16,000 books,
most of which cover medicine, nursing and related disciplines, but
there are also books covering the humanities and social sciences,
such as psychology, philosophy and pedagogy. Leung said with a
smile ‘it is @ myth to think the Mursing College Library only provides
medical books. We also have other types of books availakle and
encourage students to read more from different disciplines. As a
member of the Macau Academic Library Alliance, we welcome
faculties and students from other member institutions to use the
interlibrary loanservice and read in our library.

Leung noted that the Library provides several e-book platforms
and e-databases to assist readers to stay up-to-date with the
latest information on medicine and nursing. Furthermore, over 40
e-clatabases of the Macau Academic Library Alliance are available
for teaching staff and students of the Nursing College, which
exemplifies the sharing of resources.

In addition to provide book lending services and access to
e-resources, the Mursing College Library also hosts book
exhibitions, and sharing sessions under various thermes to promotes
reading. Librarian Sara Wong from the Library added that ‘a library
is a place where knowledge is exchanged, and that is why we have
been holding thematic book exhibitions, lectures and sharing
sessions, hoping to introduce more variety to readers’,

EELEZEE LIBRARY WONDER WHY
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: How can users reserve a computer in the library's
Multimedia Room?

:  Method 1: Users who have registered their personal
infermation in the library’s system may go to the
Multimedia Room directly and find an avallable computer.
To access the Internet service, users are reguired to scan
the QR code shown on the computer's screen using the
‘Register for using the computar function in the mobile
application ‘My Library”. However, registration will not be
successful if there Is another registered user In the quaus.

Method 2: To reserve a computer or make an appointment
to use the services, users are reguired to present thelir
library cards or identity documents to the staff at the
library’s service counter, who will assist the users to
access the Intemeat service. Please note that reservations
will be cancelled If the users are late for more than 10
minutes and that the priority will be given to awalting
users If any.

BrIRGEESRERERARARRE (5) REREET (k)
The head and the librarian of the Kiang Wa Nursing College of Macau Library - Angus Leung (right) and $ara Wong (left)

WS R RN e ESE
The Library mainly offers books on medicine, nursing and relevant disciplines
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Students havinggroop discussions in the Librarys d scussion room

FEaENERENERES

MULTIMEDIA ROOM AND INTERNET SERVICE

(i FREY B W R A S A PR 0SS 2 B A A A
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ME RS AR ZMAEENER, —REA
HSERRIAPERRSTENER, AL ARHR
Fia—Ibs, MENEGIRMEERERM . 2
MMERFTHE A RIZEOE P0G, BE
thATLAEER SRS, SRR PR —R.

- Are thera any restrictions to using the Multimedia Room

sarvices? Can a user use the services for an entire day?

= Users can enjoy the Multimedia Room services during

the opening hours. Each person can use the services
once per day, such as using the Internet service for 1
hour and using audio-visual materials for 2 hours. If
there are no users in queus, the duratien of using the
Internat service can be extended once after making a
request to the library staff.
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FEE AR PAISAGEM DE LEITURA vy READING LANDSCAPE

“A INFANCIA DOS CARACTERES CHINESES”

e WORKSHOP DE LEITURA DE LIVROS ILUSTRADOS

=< ‘CHINESE CHARACTERS AND CHILDHOOD’
PICTURE BOOK READING WORKSHOP

LR LL A AL RR . 0K & B E RS T 5K
R AR “I” BL YR BRI
PR, S R YR GE .

Ao ler livros ilustrados, jogar jogos e escrever em
conjunto de forma criativa, o instrutor guiard
os participantes a ligar a forma de um caracter
chinés ao seu significado, obtendo assim uma
compreensiao mais profunda dos caracteres e

desfrutando da diversao de escrever e desenhar.

By reading picture books, playing games
and writing creatively together, the
instructor guides young participants in
connecting the form of a Chinese character
with its meaning, thereby gaining a deeper
understanding of the characters, and
enjoying the fun of writing and drawing.

LIBRARY HANDBOOK + LIBRARY MAGNIFIER

RN ER, ERME{CH B
— BN EH P E R E

READ OLD FOREIGN LANGUAGE NEWSPAPERS
AND RETRACE THE DEVELOPMENT OF MACAO
— DATABASE OF FOREIGN LANGUAGE
PERIODICALS COLLECTION

PRFE I 5 — AR SR IR — W5 ? R R4 20 04E ) (BRI ) (4 ABELHA DA
CHINA) . RELAFE L DA R A/ R 3 PRl s S So il i, (I sk H 2
S B P 2o AEE T 5 R (RS R TR, mERT A BRI MRS SR T
JH” 2R

“RETREAPSCHR T ERERE” Wil F11 98 20 M AX A 1 GFRAT, SR PIRORE, e G55 AR (B
#e¥t ) (ECHO MACAENSE) | fi3Ciit ({028 ) (4 VOZ DE MACAU) , ({RMiHEH
) (NOTICLAS DEMACAU) | (%fisfit) (0 CLARIM) 5§, #94560,000 % R AR . ittt
G S0 R PR SR T T G, A T LR R R sk RS BRSO AT
TR EREE BT R A AN ST, AMEATHE P b B BIMRPHE 200 -5 A M AT Rl 0, Earpe
IRTTCH AR  AE R A A AT EAh, RSSO TR B I T R RE, S
HULRSEN BAJ LR B RS 4,

Do you know which was the earliest newspaper in Macao? The answer is A Abelha da
China, which dates back to almost 200 years ago. Years ago, we could only read these
historic foreign language newspapers in Senado Library. Recently, however, we can
easily access such newspapers through the ‘Database of Foreign Language Periodicals
Collection’ using computers in the Multimedia Rooms of Macao Public Library branches.

The ‘Database of Foreign Languaage Periodicals Collection’ contains some 60,000
pages from 16 Portuguese and British newspapers in the 19th and 20th centuries, such
as the Chinese-Portuguese bilingual newspaper Echo Macaense, Portuguese newspaper
A Voz de Macau, Noticias de Macau and O Clarim, which are clear and readable after
processing. Readers can not only search for information with the name, vear or date
of the newspaper, but also look into the details on each page by zooming in, thereby
gaining a glimpse into the news over the past two centuries from the news reports
as well as the daily life of Macao residents from the advertisements. Data can also be
downloaded, allowing general readers and researchers to keep the data for reference.

EEEFR + BEEDRCE

R 50 TR W Jormas ot RICOUNA D2 LiNGUAS ESTRARGLIRAS

P - N WG S LRI N e LIS SRR S I

“IERSIIE T TR, SR e S aE

The databasecan be searched by name, pearand date of the pedodicals

o

ABELHA

18225105248 ( ESEAE ) o RmE
Pages of A Abalba da Chims on 24 October 1822

#igl RTRYPRLEESSEEEEEL S BitL NSl S HHERE
M. EREHENNEREIT (R ENHER SRS EARAD .

Note: Moltimedia Rooms are available in all Macao Public Library branches, except for the
Wong leng Kuan Children’s Library in Areia Preca Urban Park. Reades who use the database
are required to abide by the Regulations Governing the Use of Mulrimedia Room and Internet
Service,
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LIBRARY MAGNIFIER

DEICHMAN BIBLO T@YEN

DEICHMAN BIELO T@YEN
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LOCAL

“MUNDO DAS HISTORIAS” NA
BIBLIOTECA DA TAIPA

LOCATION
‘STORY WORLD’
IN TAIPA LIBRARY

ERFEH /Photo Credit: Marco Heyda

Deichman Biblo TeyenE —F8rIA 102158 FEE
MR aEEEE, KASIEAR. ENEEEESE, BT
RitERS) EEREFEGOLH=HLIEERES. F:3R
ZEHIEEREAER, MESEARERNIESR, 0%
R IS IER AN EE . REXEFEL R M E SRS
TRMZEE, #EEMaLEFERECERaih S E
Wap st . 4k, Deichman Biblo Teyenth &85 FERY
EERE, NER. BE. 5. THERES, BRERET
LIBHE IS Feimilnk i S S SR A paes.

Q@ Henrik lbsens gate 110, Oslo 0255, Norway

Deichman Biblo Teyen is a public library for children and
teenagers aged between 10 and 15, and adults are not
allowed to enter. The library surprises visitors at every corner;
in addition to books, it also offers many intriguing pulblic
spaces and exhibition zones. The reading spaces are not
created with a conventional approach but feature creative
anel riveting designs themed arcund various exciting scenes,
such as seats resembling a rotating swing ride in playgrounds,
and spaces transformed from the cabins of old pickup trucks
and cable cars, allowing young readers to freely choose their
favourite spot to read and discuss. Furthermore, Deichrman
Biblo Tayen often hosts a myriad of activities and courses
which cover film, drama, music, culinary art and other areas,
creating a fun-filled interactive learning experience that
young readers can fully immerse themselves in.

Q@ Henrik Ibsens gate 110, Oslo 0255, Morway
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SECRETS EXPOSED ANTHONY BOURDAIN AND HIS
STORIES FROM BEHIND THE KITCHEN

In the culinary world, everyone knows who Anthony Bourdain was. Most individuals started to notice his work from the day he
became the host of the series No Reservations on the Travel Channel, yet many would agree that Bourdain’s most interesting
writing was about the secrets behind the kitchen. Back in the days when he was the executive chef at Brasserie Les Halles in New
York, he encountered numerous strange incidents and people and was not afraid to expose horror stories and disasters he had

seen with his own eyes in Kitchen Confidential.

Why would someone open a restaurant? What does it take for one
to cook like a professional? What kind of dishes sell well during
the weekend? What kind of items should diners aveoid for food
safety reasons? These are some questions that Bourdain answered
with thorough details, integrity and humour in his book. Writing
as if he was speaking to industry outsiders, he would dissect the
psychological aspects of those who were in the business and explain
why emotional elements such as vanity, fear, and other human
vulnerabilities would affect the outcome of people and places in the
culinary world.

In a chapter titled “Owner’s Syndrome and Other Medical Anomalies,”
Bourdain told the tale of a retired dentist in his fifties who was
encouraged by his friends to open a restaurant because he threw
great dinner parties as leisurely pursuits and therefore was made
believe that he would be a good restauranteur. “He wants to get
in the business - not to make money, not really, but to swan about
the dining room signing dinner checks like Rick in Casablanca,”
Bourdain explained.

The writer went on to peoint out that men having a midlife crisis are
also prone to desires of opening up a restaurant. In the case of the
retired dentist, deep in his heart he figured being a restaurant owner
and the social possibilities the circumstance present might help him
to appear more attractive to women who, otherwise, would not have
found him to be alluring when he was “yanking molars and scraping
plaque.”

The humour went on and Bourdain continued and described the
“most dangerous species of owner,” those who get into the business
for love of showing off their eighteenth-century French antiques
or memorabilia from a Bogie film in their restaurant. Bourdain
sympathized and was convinced that “these poor fools are the chum
of the restaurant biz, ground up and eaten before most people even
know they were around. Other operators feed on these creatures,
lying in wait for them to fold so they can take over their leases, buy
their equipment, hire away their help.”

The cruel and cut throat reality of the industry does not end with
owning the business but also how food is served and prepared back
inthe kitchen, and having had worked in a competitive city like New
York, Bourdain knew it all and was not afraid to dish the dirt. When
one spends his or her hard-earned money to eat, it is only natural
that the best ingredients are demanded. However, chefs must be
sensitive about food costs and on days when the restaurant is not
exactly packed and table turnover rate is less than satisfactory,
issues arises.

“| never order fish on Monday, unless I'm eating at Le Bernardin - a
four-star restaurant where | know they are buying their fish directly
from the source. | know how old most seafood is on Monday - about
four to five days old!” Bourdain warned in his chapter “From Qur
Kitchen to Your Table.
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According to Bourdain, another way to decide if a restaurant is
decent enough to be dine in is to check out the restroom. “1 won't
eat in a restaurant with filthy bathrooms. This isn't a hard call. They
let you sell the bathrooms. If the restaurant can’'t be bothered to
replace the puck in the urinal or keep the toilets and floors clean,
then just imagine what their refrigeration and work spaces look
like,” he argued.

For any chef who is serious about his or her career, perseverance and
a super hardcore work ethic might get one in the door but there are
other nuances and unforeseen situations that push for improvisation
and last minute wisdom. The line between failure and success is ultra
thin. When Bourdain was working at Les Halles, he was always the
first to arrive at his workplace. Before he hit the kitchen, he already
had an idea of what to put on the special menu during the weekend.

“Saddle of wild hare stuffed with foie gras is not a good weekend
special, for instance. Fish with names unrecognizable to the greater
part of the general public won't sell. The weekend is a time for
buzzwords: items like shrimp, lobster, T-bone, crabmeat, tuna and
swordfish. Fortunately, I've got some hamachi tuna coming in,
always a crowd pleaser,” he said in the chapter, “A Day in the Life.

Although Bourdain is no longer with us, fans still cherish stories from
his life and the commitment he had to show how human beings from
different cultures have more similarities than differences. For him,
moments of profound connection appeared out of nowhere when he
was sharing a meal with someone who did not even speak English
fluently. As an individual, his audacity to speak frankly and openly
about concerns from horror stories in the kitchen to humanitarian
crisis revealed the dedication he had to urge us to travel more
and see the world in various perspectives that we might never had
thought of.

In a world where chefs and food critics enjoy the glamour, prestige,
and power in front of TV cameras, Bourdain's remarks were often
blunt and undiplomatic. His fame was a byproduct of his work rather
than something he had worked hard for. While we lost this rare gem
of a human being, let us celebrate his legacy and savour his words,
for they might still bring us inspirations.

Irene Sam

Born in Macau and rasied (n the US and France,
frane /s fluent in six languages and contributes
regularly to varfous publications fn Hong Kong

and Macaur.
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O RETORNO

E uma certeza qguase sempre muda: a Guerra Colonial (1961-1974) deixou sequelas, obviamente nos paises onde decorreu,
mas também em Portugal. E ndo apenas naqueles que foram obrigados a participar nela, mas igualmente numa espécie de
inconsciente colectivo. Entre a geracio que tomou parte na guerra e a geracao dos seus filhos e netos, ha um entendimento
surdo sobre o horror tantas vezes experimentado por quem esteve e o siléncio tacito que importa manter & volta do
assunto e das suas muitas adjacéncias. Estranha-se, portanto, a discreta presenca do tema na criacdo artistica portuguesa,
nomeadamente na literatura, onde nomes como Jodo de Melo ou Anténio Lobo Antunes integram uma curta lista de
excepcdes. A excepcionalidade espalha-se pelos temas e cenarios que, nao versando directamente a guerra, dela decorrem
de um modo mais ou menos directo: a ideia de império, as relacdes entre colonos e habitantes locais, as especificidades
identitarias de uns e outros nas suas complexas relacdées e interdependéncias, o regresso a Portugal de milhares de pessoas
depois das independéncias, a descolonizagcao.

O Retorno, de Dulce Maria Cardoso, ndo é um romance sobre a Guerra
Colonial, focand o-se sobretudo no processo que, findo o conflito, trouxe
de volta a Portugal inimeras familias que viviam em paises africanos,
até entdo coldnias portuguesas. O tema da guerra atravessa o livro,
naturalmente, mas é um contexto mais vasto que o define, incluindo
as vivéncias africanas @ o modo como se transformaram - nem sempre
pacificamente - em memdria, os conflitos do quotidiano, entretanto
relativizados por conflitos latentes e mais sombrios, a assuncéo de uma
subalternidade dirigida aos angolanos (neste caso, mas replicada nos
outros territorios colonizados), os pequenos prazeres, sonhos e desvios
de cada dia. Ai reside parte da sua importédncia, num certo nivel que
poderiamos arrumar na gaveta socio-literdaria, a mesma onde importa
referir uma quase unanimidade na recepg¢éo critica, em Portugal e
noutros paises onde o livro foi traduzido. O Retorno mergulha num
periodo da histéria recente que revisitamos com pouca frequéncia e fa-
lo sem compartimentar vivéncias, fugindo de maniqueismos e cruzando
olhares multiplos @ ndo necessariamente harmoniosos. Mo entanto, é na
construgcdo literaria, no trabalho da linguagem e na imersdo profunda
na psique das personagens, sobretudo a de Rui, o narrador, que se
encontram os elementos que fazem deste um dos grandes livros escritos
@ publicados recentemente em Portugal.

O enredo parte de um episédio no qual muitos portugueses ainda se
revéem: em 1975, uma familia vé-se obrigada a abandonar Luanda
(deixando o pai para tras). A independéncia de Angola foideclarada e os
conflitos até ai reprimidos comecam a ganhar peso - e balas. Deixar tudo
para tras e sair do pais é a opcio e a familia juntar-se-a ao imenso fluxo
de gente que escolhe o mesmo caminho, sabendo que néo ha outros.
Em Lisboa, o regresso destas familias ndo é o idilio que a propaganda
do anterior regime sobre a unidade do império poderia fazer crer. Para
os que chegam, a metropole é um lugar inéspito, sem a liberalidade
de costumes que se vivia em muitas cidades coloniais e, sobretudo,
sem © bom acolhimento dos que sempre ali viveram. Para os que ja la
estdo, os que vém sio os “retornados”, palavra aparentemente chd que
rapidamente assumira conotacdes de desprezo.

Através do Instituto de Apoio ao Retorno de Nacionais (IARMN), criado
pouco depois do 25 de Abril, a familia de Rui ¢ instalada no quarto de
um hotel de cinco estrelas, entéo transformado numa imensa hospedaria
colectiva onde tantas familias tentam descobrir o que fazer das suas
vidas, agora viradas do avesso. Sem saberem do pai, sentindo-se
indesejados e deslocados, sem saberem o que fazer do futuro, Rui, a
mée e a irméd procuram manter-se firmes, tentando ver nesta chegada
a Portugal a hipotese de um recomego. Sera pela voz do narrador, Rui,
que percebemos a vontade férrea de ndo largar a ilusdo criada sobre a
metrépole, bem como a inevitdvel desilusdo que se segue depois dessa
metréopole se materializar: «A metropole tem de ser como este hotel
que até no elevador tem uma banqueta forrada a veludo. Portugal ndo é
um pais pequeno, era o que estava escrito no mapa da escola, Portugal
néo é um pais pequenc, é um império do Minho a Timor. A metrépole
ndo pode ser como hoje a vimos no caminho que o taxi fez, ninguém
nos ia obrigar a cantar hinos aos sabados de manha se a metropole

!
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fosse tio acanhada e suja, com ruas tdo estreitas que parece que nem
cabemos.» (pg.83) Essa vontade decorre da suposta familiaridade do
cenario e da sua conversdo em lugar indspito, apesar de sempre ter sido
apresentado quotidianamente aos que viviam nas entdo colénias como
um quadro idilico que ajudava a compor uma ideia de império. E decorre
sobretudo da necessidade de manter intactas as memdrias e as ilusSes
a elas associadas, néo tanto sobre impérios ou grandiosidades politicas,
mas sobre a solidez que se deseja na base de uma ideia de identidade
pessoal. E pela derrocada dessa solidez enganadora que comega este
romance, ainda em Angola, com o cendrio da saida para Lisboa ja
assumido: «A minha irma diz, ainda me lembro do dia em que aquele
galo, o galo de louca que estd na bancada de pedra marmore, caiu ao
chéo e lascou a crista. Insistimos em pormenores insignificantes porque
ja comegamos a esquecer-nos. E ainda nem saimos de casa.» (pg.8) Sera
em torno dessa derrocada, colectiva, sim, mas intensamente pessoal,
que este romance se desenvolve.

Mais do que uma narrativa sobre os que regressaram de Africa, ou
sobre a queda de um império, talvez O Retorno seja sobretudo um
romance sobre identidade e crescimento, e sobre as imbricadas relagGes
entre ambos num cenario em que o mundo que se conhecia parece ter
desmoronado. Que esse cendrio seja familiar a uma série de leitores,
directa ou indirectamente, confere ao livro outros niveis de sentido,
mas é na sua capacidade de encenar a humanidade, sondando-lhe as
fragilidades, as contradicdes e os desejos que reside a sua mais intima
vocacéo.

Sara Figueiredo Costa

Estudou Kteratura e dnguwistica histdrica na Universidade
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editora do suplomento lterdrio Pardgraro, publicade - ;
mensalmente pelo jornal Ponto Final.
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